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	JUAN EIBENSCHUTZ HARTMAN, Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias y Director General de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, con fundamento en lo dispuesto por los artículos: 17 y 33 fracción XIII  de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 50 fracción XI de la Ley Reglamentaria del Artículo 27 Constitucional en Materia Nuclear; 38 fracción II, 40 fracción IV, 41, 43, 47 fracción IV, 51 y 73 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 28, 31 fracción III, 34, 39 y 48 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 1, 2, 3, 4, 59, 60, 61, 64, 65, 66, 67 y 68 del Reglamento General de Seguridad Radiológica, y 2 inciso F, fracción I, 8 fracción XV, 40, 41 y 42 fracciones VIII, XII y XXXIV del Reglamento Interior de la Secretaría de Energía, y
	JUAN EIBENSCHUTZ HARTMAN, President of the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards and General Director of the National Commission on Nuclear Safety and Safeguards, based on the provisions of articles: 17 and 33 section XIII of the Organic Law of the Administration Federal Public; 50 section XI of the Regulatory Law of the Constitutional Article 27 in Nuclear Matters; 38 section II, 40 section IV, 41, 43, 47 section IV, 51 and 73 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 28, 31 section III, 34, 39 and 48 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization; 1, 2, 3, 4, 59, 60, 61, 64, 65, 66, 67 and 68 of the Radiological Safety General Regulation, and 2 subsection F, section I, 8 section XV, 40, 41 and 42 sections VIII, XII and XXXIV of the Internal Regulation of the Secretary of Energy, and

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Primero. Que con fecha 6 de agosto de 2015, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de Modificación a la Norma Oficial Mexicana NOM-002-NUCL-2004, Pruebas de fuga y hermeticidad para fuentes selladas,  a efecto de recibir comentarios de los interesados.
	First. That on August 6, 2015, the National Consultative Committee of Standardization on Nuclear Safety and Safeguards published in the Official Daily of the Federation the Project of Modification of the Official Mexican Standard NOM-002-NUCL-2004, Leakage and hermeticity tests for sealed sources, in order to receive comments from interested parties.

	Segundo. Que transcurrido el plazo de 60 días a que se refiere el artículo 47 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización para recibir los comentarios mencionados en el considerando anterior, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, no recibió comentario alguno al respecto.
	Second. That after the 60-day period had passed referred to in article 47, section I of the Federal Law on Metrology and Standardization for receiving the comments mentioned in the previous paragraph, the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards, received no comments whatsoever.

	Tercero. Que en atención a lo expuesto en los considerandos anteriores y toda vez que el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad Nuclear y Salvaguardias otorgó la aprobación respectiva, se expide la siguiente:
	Third. That in response to the foregoing in the previous “consderings” and after the National Consultative Committee for Standardization of Nuclear Safety and Safeguards granted the respective approval, the following is issued:

	NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-002-NUCL-2015, PRUEBAS DE FUGA Y HERMETICIDAD PARA FUENTES SELLADAS.
	OFFICIAL MEXICAN STANDARD NOM-002-NUCL-2015, LEAKAGE AND HERMETICITY TESTS FOR SEALED SOURCES.
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	La hermeticidad de las fuentes selladas es un requisito indispensable para cumplir con las normas de seguridad radiológica, tal y como lo establecen los artículos 59, 60, 61, 64, 65, 66, 67 y 68 del Reglamento General de Seguridad Radiológica. Esta parte de la reglamentación demanda que existan garantías sobre la integridad del encapsulado de las fuentes selladas, las pruebas de fuga se realizan con la finalidad de determinar si una fuente mantiene su hermeticidad, y así tomar medidas que garanticen la integridad de las mismas, a fin de reducir al mínimo el riesgo de dispersión del material radiactivo, lo que podría ocasionar una contaminación.
	The hermeticity of sealed sources is an essential requirement to comply with the radiological safety standards, as established in articles 59, 60, 61, 64, 65, 66, 67 and 68 of the General Regulation of Radiological Safety. This part of the regulation demands that there guarantees exist on the integrity of the encapsulation of the sealed sources, the leakage tests are carried out for the purpose of determining if a source maintains its hermeticity, and thus take measures that guarantee the integrity of the same, in order to minimize the risk of dispersion of radioactive material, which could cause pollution.

	1. Objetivo
	1. Objective

	Establecer los requisitos que debe cumplir la prueba de fuga del material radiactivo contenido en fuentes selladas, así como los requisitos que debe cumplir la documentación y su registro.
	Establish the requirements that the leakage test of the radioactive material contained in sealed sources must fulfill, as well as the requirements that the documentation and its registration must comply with.

	2. Campo de aplicación
	2. Field of application

	2.1 Esta norma es aplicable a la prueba de fuga del material radiactivo contenido en fuentes selladas, mediante la medida de la actividad de la muestra o del frotis efectuado a las fuentes selladas, a excepción de las que contengan:
	2.1 This standard is applicable to the leakage test of the radioactive material contained in sealed sources, by measuring the activity of the sample or the smear carried out on the sealed sources, with the exception of those containing:

	2.1.1 Hasta 3.7 MBq de un radionúclido emisor beta y/o gamma;
	2.1.1 Up to 3.7 MBq of a beta and/or gamma emitting radionuclide;

	2.1.2 Hasta 0.37 MBq de un radionúclido emisor alfa, y
	2.1.2 Up to 0.37 MBq of an alpha emitter radionuclide, and

	2.1.3 Un radionúclido de vida media menor a treinta días.
	2.1.3 A radionuclide with a half-life of less than thirty days.

	Estos tipos de fuentes selladas deben haber demostrado su hermeticidad mediante una prueba de fuga realizada por el fabricante, dentro de los seis meses anteriores a su suministro al permisionario y quedando exentas del requerimiento de pruebas de fuga adicionales.
	These types of sealed sources must have demonstrated their hermeticity by means of a leak test carried out by the manufacturer, within six months prior to their supply to the permit holder and are exempted from the requirement for additional leakage tests.

	2.2 Esta norma no es aplicable a las fuentes selladas gaseosas y a aquellas fuentes que, por sus características específicas, hayan sido excluidas expresamente por la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias de la necesidad de ser sometidas a este tipo de pruebas, o que cumplan con los niveles de dispensa establecidos en la NOM-035-NUCL-2013 vigente o la que la sustituya.
	2.2 This standard is not applicable to gaseous sealed sources and those sources that, due to their specific characteristics, have been expressly excluded by the National Commission on Nuclear Safety and Safeguards from the need to be subjected to this type of tests, or that comply with the levels of exemption established in current NOM-035-NUCL-2013 or the one that substitutes it.

	3. Definiciones
	3. Definitions

	Para efectos de la presente norma se entiende por:
	For purposes of this standard, it is understood as:

	3.1 Actividad
	3.1 Activity

	El número de transiciones espontáneas que ocurren por unidad de tiempo en una cantidad dada de material radiactivo. Formalmente, la actividad A de una cantidad dada de material radiactivo es el cociente de dN entre dt, siendo dN el número de transiciones nucleares espontáneas que ocurren en el intervalo de tiempo dt. La unidad de actividad es el Becquerel (Bq), (1 Bq = 1 desintegración/segundo).
	The number of spontaneous transitions that occur per unit of time in a given amount of radioactive material. Formally, the activity A of a given amount of radioactive material is the quotient of dN between dt, where dN is the number of spontaneous nuclear transitions occurring in the time interval dt. The unit of activity is Becquerel (Bq), (1 Bq = 1 disintegration/second).

	3.2 Actividad mínima detectable
	3.2 Minimum detectable activity

	Actividad mínima de una muestra radiactiva que puede ser cuantificada experimentalmente con un nivel de confianza estadística del 95%.
	Minimum activity of a radioactive sample that can be quantified experimentally with a statistical confidence level of 95%.

	3.3 Cápsula
	3.3 Capsule

	Envolvente de protección utilizada para contener herméticamente al material radiactivo.
	Protective envelope used to hermetically contain the radioactive material.

	3.4 Frotis
	3.4 Smear

	Muestra obtenida por el frotamiento de una superficie para determinar la existencia o inexistencia de material radiactivo.
	Sample obtained by rubbing a surface to determine the existence or absence of radioactive material.

	3.5 Fuente sellada
	3.5 Sealed fountain

	Material radiactivo permanentemente incorporado a un material encerrado en una cápsula hermética, con resistencia mecánica suficiente para impedir el escape o la dispersión del material radiactivo en las condiciones previsibles de utilización y desgaste.
	Radioactive material permanently incorporated into a material enclosed in a hermetic capsule, with sufficient mechanical strength to prevent the escape or dispersion of the radioactive material under the foreseeable conditions of use and wear.

	3.6 Prueba de fuga
	3.6 Leakage test

	Proceso al que se somete a una fuente sellada con el objeto de determinar si mantiene su hermeticidad.
	Process that is submitted to a sealed source in order to determine if it maintains its hermeticity.

	3.7 Radiación de fondo
	3.7 Background radiation

	Radiación natural del ambiente proveniente de los rayos cósmicos y de los elementos radiactivos naturales, incluyendo los que forman parte del detector, de su material de blindaje y del contenedor de la muestra, entre otros.
	Natural radiation of the environment from cosmic rays and natural radioactive elements, including those that are part of the detector, its shielding material and the container of the sample, among others.

	3.8 Superficie equivalente
	3.8 Equivalent surface

	Superficie cercana a la fuente sellada con la mayor probabilidad de contaminarse en caso de que ésta no sea hermética.
	Surface near the sealed source with the highest probability of contamination if it is not hermetic.

	4. Criterios de hermeticidad
	4. Hermeticity criteria

	En observancia a lo establecido en el Reglamento General de Seguridad Radiológica, se considera que una fuente sellada es hermética cuando la prueba de fuga indique una actividad menor a 185 Bq para fuentes diferentes al Ra-226. Para las fuentes de Ra-226 la fuga de Rn-222, en veinticuatro horas, debe ser menor a 37 Bq.
	In compliance with the provisions of the General Regulation on Radiological Safety, a sealed source is considered to be watertight when the leakage test indicates an activity below 185 Bq for sources other than Ra-226. For the sources of Ra-226 the leak of Rn-222, in twenty-four hours, must be less than 37 Bq.

	5. Métodos de prueba
	5. Test methods

	5.1 Requisitos generales
	5.1 General requirements

	5.1.1 Las fuentes selladas deberán someterse a pruebas de fuga:
	5.1.1 Sealed sources shall be subject to leakage tests:

	5.1.1.1 Al momento de su recepción por el usuario final. El certificado de la prueba de fuga que acompaña a las fuentes selladas nuevas es independiente de la prueba de fuga que se realiza al momento de su recepción por el usuario final;
	5.1.1.1 Upon its reception by the end user. The leakage test certificate that accompanies the new sealed sources is independent of the leakage test that is performed upon receipt by the end user;

	5.1.1.2 Cada 6 meses calendario en el caso de fuentes selladas que durante su operación salen de su contenedor;
	5.1.1.2 Every 6 calendar months in the case of sealed sources that leave their container during their operation;

	5.1.1.3 Cada 12 meses calendario para cualquier otro tipo de fuente sellada que no entre en la categoría del numeral 5.1.1.2, y
	5.1.1.3 Every 12 calendar months for any other type of sealed source that does not fall into the category of 5.1.1.2, and

	5.1.1.4 Tras cualquier incidente que pudiera afectar la integridad de la fuente.
	5.1.1.4 After any incident that could affect the integrity of the source.

	5.1.2 Cuando se tenga sospecha de que la contaminación detectada en una fuente sellada pueda deberse a otros contaminantes radiactivos ajenos al material radiactivo de la misma, se deberá:
	5.1.2 When there is suspicion that the contamination detected in a sealed source may be due to other radioactive contaminants foreign to the radioactive material of the same, it shall be:

	5.1.2.1 Proceder a descontaminar la fuente sellada siguiendo el procedimiento del permisionario, y
	5.1.2.1 Proceed to decontaminate the sealed source following the procedure of the permit holder, and

	5.1.2.2 Una vez concluido el proceso de descontaminación, se procederá a tomar un frotis y realizar  la prueba de fuga; en caso de que esta prueba de fuga indique contaminación superficial, se deberá reportar  a la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias que la fuente sellada está superficialmente contaminada.
	5.1.2.2 Once the decontamination process has been completed, a smear will be taken and the leakage test will be carried out; in the event that this leakage test indicates surface contamination, it should be reported to the National Commission of Nuclear Safety and Safeguards that the sealed source is superficially contaminated.

	5.2 Prueba de frotis por vía húmeda
	5.2 Wet smear test

	5.2.1 El frotis se debe realizar con papel filtro, algodón u otro material de alta capacidad absorbente, humedecido con un líquido que no dañe al material del que está hecha la superficie exterior de la fuente sellada.
	5.2.1 The smear should be made with filter paper, cotton or other material of high absorbent capacity, moistened with a liquid that does not damage the material from which the outer surface of the sealed source is made.

	5.2.2 Se debe frotar toda la superficie accesible de la fuente sellada, con especial atención a puntos de unión o soldadura de la cápsula y sobre aquellas zonas susceptibles de estar contaminadas.
	5.2.2 The entire accessible surface of the sealed source should be rubbed, with special attention to points of union or welding of the capsule and on those areas susceptible to being contaminated.

	5.2.3 En caso de que no sea posible realizar el frotis directamente sobre la superficie exterior de la fuente sellada, se deberá tomar sobre una superficie equivalente, considerando en este caso que la contaminación en esta superficie equivalente es el 10% de la contaminación presente en la fuente sellada.
	5.2.3 When it is not possible to perform the smear directly on the outer surface of the sealed source, it must be taken on an equivalent surface, considering in this case that the contamination in this equivalent surface is 10% of the present contamination in the sealed source.

	5.3 Prueba de frotis por vía seca
	5.3 Dry smear test

	5.3.1 La fuente sellada se debe someter a limpieza ultrasónica en un recipiente que contenga un agente limpiador como el tricloroetileno inhibido o una solución acuosa de ácido etilén diamino tetra acético (EDTA), durante 10 minutos y luego permitir su secado; posteriormente se debe frotar toda la superficie accesible de la fuente con papel filtro o algodón y medir su actividad.
	5.3.1 The sealed source should be subjected to ultrasonic cleaning in a container containing a cleaning agent such as inhibited trichlorethylene or an aqueous solution of ethylene diamine tetra acetic acid (EDTA), for 10 minutes and then allowed to dry; Afterwards, the entire accessible surface of the fountain should be rubbed with filter paper or cotton and its activity measured.

	5.3.2 Después de un periodo de 7 días repetir el frotis y medir la actividad del algodón o papel filtro; en ambos casos, la actividad debe estar dentro de los valores indicados en el punto 4, para considerar que la fuente sellada es hermética.
	5.3.2 After a period of 7 days, repeat the smear and measure the activity of the cotton or filter paper; in both cases, the activity must be within the values ​​indicated in point 4, to consider that the sealed source is hermetic.

	5.4 Prueba de inmersión
	5.4 Immersion test

	5.4.1 Se debe utilizar un líquido que no ataque al material del que está compuesta la superficie exterior de la fuente sellada.
	5.4.1 A liquid should be used that does not attack the material from which the outer surface of the sealed source is composed.

	5.4.2 Para evitar la retención de material radiactivo en las paredes del recipiente, la superficie de éste debe ser lisa.
	5.4.2 To prevent the retention of radioactive material in the walls of the container, the surface of the container must be smooth.

	5.4.3 Deben añadirse al líquido para la prueba 100 mg por litro de material portador inactivo, del mismo elemento o de un elemento químicamente afín al material radiactivo contenido en la fuente sellada, en forma de compuesto fácilmente soluble; deberá evitarse la utilización de cloruros.
	5.4.3 100 mg per liter of inactive carrier material, of the same element or of an element chemically related to the radioactive material contained in the sealed source, in the form of an easily soluble compound, should be added to the test liquid; the use of chlorides should be avoided.

	5.4.4 El líquido para la prueba debe mostrar efectividad para remover el material radiactivo presente en la fuente sellada; puede emplearse agua destilada y soluciones débiles de detergentes o agentes quelantes entre otros.
	5.4.4 The liquid for the test must show effectiveness in removing the radioactive material present in the sealed source; distilled water and weak solutions of detergents or chelating agents can be used among others.

	5.4.5 La fuente sellada debe sumergirse en el líquido y éste debe calentarse a una temperatura de 323 Error! Bookmark not defined. 5ºK  (50 Error! Bookmark not defined. 5 ºC), manteniendo esta temperatura durante 4 horas, posteriormente remover y lavar la fuente, agregar el líquido resultante del lavado al utilizado para sumergir la fuente y medir la actividad de esta combinación.
	5.4.5 The sealed source must be submerged in the liquid and it must be heated to a temperature of 323 5ºK (50 5 ºC), maintaining this temperature for 4 hours, then removing and washing the source, adding the liquid resulting from the washing to the one used for submerging the source and measure the activity of this combination.

	5.5 Prueba de inmersión con ebullición
	5.5 Immersion test with boiling

	5.5.1 Se debe utilizar un líquido que no dañe al material del que está compuesta la superficie exterior de la fuente sellada.
	5.5.1 A liquid should be used that does not damage the material of which the outer surface of the sealed source is composed.

	5.5.2 El líquido empleado debe mostrar efectividad para remover el material radiactivo presente en la fuente sellada.
	5.5.2 The liquid used must show effectiveness in removing the radioactive material present in the sealed source.

	5.5.3 La fuente sellada debe sumergirse en el líquido y éste debe hervir durante 10 minutos, luego debe permitirse que se enfríe, posteriormente se debe enjuagar la fuente usando líquido a temperatura ambiente. Se deben repetir estas operaciones dos veces, posteriormente sumergir nuevamente la fuente y hervirla en el líquido resultante de la anterior operación de enjuagado, finalmente se debe retirar la fuente sellada y medir la actividad de todo el líquido utilizado en el proceso.
	5.5.3 The sealed source should be immersed in the liquid and it should boil for 10 minutes, then allow it to cool, then rinse the source using liquid at room temperature. These operations must be repeated twice, then submerge the source again and boil it in the liquid resulting from the previous rinsing operation, finally the sealed source must be removed and the activity of all the liquid used in the process must be measured.

	5.6 Prueba de emanación gaseosa para fuentes selladas de Ra-226.
	5.6 Gaseous emanation test for sealed sources of Ra-226.

	5.6.1 Debe colocarse la fuente sellada dentro de un contenedor hermético impermeable al radón, que contenga un material absorbente como carbón activado o fibras de polietileno.
	5.6.1 The sealed source should be placed inside a sealed container impermeable to radon, containing an absorbent material such as activated carbon or polyethylene fibers.

	5.6.2 Antes de confinar la fuente sellada, ésta debe estar libre de agentes extraños que puedan obstruir poros o grietas por donde pudiese emanar el radón.
	5.6.2 Before confining the sealed source, it must be free of foreign agents that can clog pores or cracks where radon might emanate.

	5.6.3 La fuente debe permanecer dentro del contenedor al menos 3 horas, al retirarse la fuente del contenedor, éste deberá cerrarse otra vez. La medición de la actividad del radón retenido en el absorbente debe realizarse de manera inmediata y el valor obtenido se extrapolará a la actividad que se liberaría tras un confinamiento de 24 horas.
	5.6.3 The source must remain inside the container for at least 3 hours, when the container source is removed, it must be closed again. The measurement of the activity of the radon retained in the absorbent must be carried out immediately and the value obtained will be extrapolated to the activity that would be released after a confinement of 24 hours.

	5.7 Prueba de emanación en un líquido de centelleo para fuentes de Ra-226
	5.7 Emission test in a scintillation fluid for Ra-226 sources

	5.7.1 La fuente debe sumergirse en un líquido de centelleo que no ataque al material que constituye la cápsula de la fuente sellada, dejarse ahí durante tres días a temperatura ambiente y en la oscuridad, para evitar la fotoluminiscencia.
	5.7.1 The source should be immersed in a scintillation liquid that does not attack the material that constitutes the capsule of the sealed source, be left there for three days at room temperature and in the dark, to avoid photoluminescence.

	5.7.2 Después de retirada la fuente, debe medirse la actividad del líquido con un sistema de detección por centelleo líquido, previamente calibrado para medir el radionúclido que constituye la fuente.
	5.7.2 After the source is removed, the liquid activity should be measured with a liquid scintillation detection system, previously calibrated to measure the radionuclide that constitutes the source.

	6. Requerimientos para el Sistema de Medición
	6. Requirements for the Measurement System

	6.1 La actividad mínima detectable del sistema de medición deberá ser menor al 50% de los valores de los criterios de hermeticidad establecidos en el punto 4.
	6.1 The minimum detectable activity of the measurement system must be less than 50% of the values ​​of the sealing criteria established in point 4.

	6.2 La actividad del material radiactivo fugado debe calcularse con un nivel de confianza del 95% y la incertidumbre debe ser menor o igual al 10%.
	6.2 The activity of the escaped radioactive material must be calculated with a confidence level of 95% and the uncertainty must be less than or equal to 10%.

	6.3 El sistema de medición debe ser adecuado para el tipo y energía de la radiación emitida por el material radiactivo contenido en la fuente sellada y su electrónica debe ser de alta estabilidad y bajo ruido; así mismo debe contarse con los manuales del sistema de medición. Para su calibración se deben utilizar patrones cuya energía cubra el intervalo de energía de interés y que tengan geometría y características físicas semejantes a la muestra que se analiza.
	6.3 The measurement system must be suitable for the type and energy of the radiation emitted by the radioactive material contained in the sealed source and its electronics must be of high stability and low noise; likewise, the manuals of the measurement system must be counted. For calibration, patterns whose energy covers the energy interval of interest and which have geometry and physical characteristics similar to the sample being analyzed must be used.

	6.4 Los patrones radiactivos que se utilicen para la calibración en energía y eficiencia deben tener un error menor al 5% en las actividades certificadas.
	6.4 The radioactive standards that are used for the calibration in energy and efficiency must have an error of less than 5% in the certified activities.

	6.5 Se debe contar con los equipos y accesorios necesarios para el manejo adecuado de la fuente.
	6.5 You must have the necessary equipment and accessories for proper management of the source.

	6.6 Se debe contar con procedimientos para la calibración en energía y en eficiencia.
	6.6 Procedures should be available for calibration in energy and efficiency.

	6.7 Se debe calcular el error asociado en la determinación de la actividad.
	6.7 The associated error in the determination of the activity must be calculated.

	7. Documentación e informe de la prueba de fuga
	7. Documentation and report of the leakage test

	7.1 El resultado de la prueba deberá estar registrado en el Informe de la Prueba de Fuga en los términos establecidos en el Apéndice A (Normativo), y éste se deberá conservar por 5 años.
	7.1 The result of the test must be recorded in the Leakage Test Report in the terms established in Appendix A (Mandatory), and this must be kept for 5 years.

	7.2 Cuando el permisionario de la fuente sellada sea el que obtenga la muestra o frotis, deberá entregar al titular de la autorización para realizar pruebas de fuga, el formato del Apéndice A (normativo) debidamente firmado y llenado, con los datos que le correspondan, además de la muestra o frotis debidamente acondicionado, para que en todo momento se mantenga el material radiactivo contenido en la muestra o frotis, para realizar la medición de su actividad.
	7.2 When the permit holder of the sealed source is the one who obtains the sample or smear, he must deliver to the holder of the authorization to carry out leakage tests, the format of Appendix A (normative) duly signed and filled out, with the corresponding data, in addition to the sample or smear duly conditioned, so that at all times the radioactive material contained in the sample or smear is kept, in order to measure its activity.

	7.3 En caso de que el resultado de la prueba indique que la fuente sellada no es hermética:
	7.3 In case the result of the test indicates that the sealed source is not hermetic:

	7.3.1 El titular de la autorización para realizar pruebas de fuga deberá notificarlo inmediatamente tanto a la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias como al permisionario de la fuente sellada, anexando una copia del Informe de la Prueba de Fuga.
	7.3.1 The holder of the authorization to carry out leakage tests must immediately notify both the National Nuclear Safety and Safeguards Commission and the permit holder of the sealed source, attaching a copy of the Leakage Test Report.

	7.3.2 El permisionario de la fuente sellada deberá notificarlo, dentro de las 48 horas siguientes, a la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, describiendo cómo dispuso de la fuente sellada, lo que debe ser consistente con lo establecido en el artículo 68 del Reglamento General de Seguridad Radiológica.
	7.3.2 The permit holder of the sealed source shall notify, within 48 hours, the National Commission on Nuclear Safety and Safeguards, describing how the sealed source was disposed, which must be consistent with the provisions of Article 68 of the General Regulation of Radiological Safety.




APÉNDICE A (NORMATIVO)
INFORME DE LA PRUEBA DE FUGA
	



	Datos del permisionario de la fuente sellada.

	Razón Social:

	Domicilio:

	Colonia:
	Código Postal:

	Ciudad:
	Estado:

	Teléfono:
	Fax:
	E-mail:

	Número de Licencia, Permiso o Autorización que ampara a la fuente sellada:

	Datos de la Fuente sellada.

	Fabricante:

	Radionúclido(s):

	No. de serie:

	Actividad original (en Bq):

	Datos del titular de la autorización para realizar pruebas de fuga.

	Razón social:

	Autorización de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias para realizar la  prueba de fuga:

	Domicilio:

	Colonia:
	Código Postal:

	Ciudad:
	Estado:

	Teléfono:
	Fax:
	E-mail:

	Datos del sistema de medición utilizado para la prueba de fuga.

	Equipo de medición:
	Marca:

	Modelo y No. de serie:

	Intervalo de operación:

	Resolución:

	Eficiencia para la energía de interés:

	Fecha de la última calibración:

	Patrón de referencia:
	Marca:

	Radionúclido(s):
	No. de serie:

	Actividad (en Bq):

	Fecha de calibración:

	Datos de la prueba de fuga.

	Fecha de obtención de la muestra o frotis*:

	Lugar y fecha de la medición:

	Método de prueba:

	Tiempo de medición de la radiación de fondo, con un nivel de confianza (NC) del 95%:

	Lectura de radiación de fondo (cpm):

	Tiempo de medición del patrón de referencia, con un NC del 95%:

	Tiempo de medición de la muestra, con un NC del 95%:

	Actividad mínima detectable (Bq):

	Actividad de la muestra (Bq):

	Para el caso de frotis por vía húmeda, indicar si el frotis se realizó directamente sobre la fuente o sobre una superficie equivalente.
*El periodo límite entre la fecha de obtención del frotis y la fecha de medición no debe ser mayor a 30 días naturales.



	Resultado de la prueba de fuga.

	La fuente de (radionúclido):

	No. de serie:

	Es hermética:    SI (   )                    NO (   )

	Declaramos que la prueba de fuga que avala el presente informe se realizó conforme a lo requerido en la NOM-002-NUCL-2015, “Pruebas de fuga y hermeticidad para fuentes selladas”.

	



	

	Nombre y firma de quién realizó la prueba de fuga.
	Nombre y firma del Encargado de Seguridad Radiológica como responsable del servicio.



APPENDIX A (MANDATORY)
LEAK TEST REPORT
	



	Data of the permit holder of the sealed source.

	Corporate name:

	Address:

	Colonia:
	Postal Code:

	City:
	State:

	Telephone:
	Fax:
	E-mail:

	Number of License, Permit or Authorization that supports the sealed source

	Data of the sealed source.

	Manufacturer: 

	Radionuclide(s):

	Serial number:

	Original activity (in Bq):

	Data of the holder of the authorization for performing leak tests.

	Company name:

	Authorization of the National Commission of Nuclear Safety and Safeguards for carrying out the leak test:  

	Address:

	Colonia:
	Postal Code:

	City:
	State:

	Telephone:
	Fax:
	E-mail:

	Data of the measuring system used for the leak test.

	Measuring equipment: 
	Brand: 

	Model and serial number: 

	Operation interval:

	Resolution: 

	Efficiency for the energy of interest: 

	Date of the last calibration: 

	Reference master: 
	Brand: 

	Radionuclide(s):
	No. de serie:

	Activity (in Bq):

	Date of calibration: 

	Data of the leak test: 

	Date the sample or smear was obtained: 

	Place and date of measurement: 

	Test method: 

	Measurement time for the background radiation, with a confidence level of 95%.

	Reading of background radiation: 

	Measurement time of the reference master, with a confidence level of 95%:

	Measuring time of the sample, with a confidence level of 95%:

	Minimum detectable activity (Bq):

	Activity of the sample (Bq):

	For the case of a smear from humidity, indicate whether the smear was made directly on the source or over an equivalent surface. 
*The period limit between the date of obtaining the smear and the date of measurement must not be greater than 30 calendar days. 



	Results of the leak test: 

	The source of  (radionuclide):

	Serial number

	It is hermetic:    YES (   )                    NO (   )

	We declare that the leak test that supports this report was made according to that required in the NOM-002-NUCL-2015, Leak and hermeticity tests for sealed sources.”

	



	

	Name and signature of the person who made the leak test.
	Name and signature of the person in charge of Radiological Safety as the person responsible for the service. 



	
	

	8. Concordancia con normas internacionales y normas mexicanas.
	8. Concordance with international standards and Mexican standards.

	Esta norma coincide parcialmente con la Norma ISO-9978-1992. Radiation Protection-Sealed Radioactive Sources-Leakage Tests Methods, de la Organización Internacional de Normalización.
	This standard partially coincides with the ISO-9978-1992 standard. Radiation Protection-Sealed Radioactive Sources-Leakage Tests Methods, of the International Organization for Standardization.
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	9.6 GSG-05.3 Control of the hermeticity of encapsulated radioactive sources. Nuclear Safety Council, Spain, 1987 (Rev. 1, 2013).

	9.7 NOM-008-SCFI-2002, Sistema General de Unidades de Medida.
	9.7 NOM-008-SCFI-2002, General System of Units of Measure.

	10. Evaluación de la conformidad
	10. Conformity assessment

	10.1 La evaluación de la conformidad de la presente Norma Oficial Mexicana se realizará por parte de la Secretaría de Energía a través de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias y/o por  las personas acreditadas y aprobadas en los términos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización  y su Reglamento.
	10.1 The evaluation of the conformity of this Official Mexican Standard will be carried out by the Secretary of Energy through the National Commission of Nuclear Safety and Safeguards and/or by the accredited and approved persons in the terms of the Federal Law on Metrology and Standardization and its Regulation.

	10.2 La evaluación de la conformidad incluirá lo siguiente:
	10.2 The conformity assessment shall include the following:

	10.2.1 Revisión documental para comprobar que la fuente sellada es hermética cuando el resultado de la prueba de fuga cumple con el criterio de hermeticidad establecido en el punto 4 de la presente norma.
	10.2.1 Documentary review to verify that the sealed source is hermetic when the leak test result meets the sealing criteria established in point 4 of this standard.

	10.2.2 Revisión documental para demostrar que se cumplen los criterios establecidos en los puntos de la sección 5, 6 y 7 de esta norma.
	10.2.2 Documentary review to demonstrate that the criteria established in the points of sections 5, 6 and 7 of this standard are met.

	10.2.3 Revisión documental y física para constatar la existencia de un sistema de medición adecuado al tipo y energía de la radiación emitida por el material radiactivo.
	10.2.3 Documentary and physical review to verify the existence of a measurement system adequate to the type and energy of the radiation emitted by the radioactive material.

	10.2.4 Revisión física para constatar la existencia de los accesorios y equipos necesarios para el manejo de las fuentes selladas.
	10.2.4 Physical review to verify the existence of the necessary accessories and equipment for the management of sealed sources.

	10.2.5 Revisión documental para constatar la existencia de los informes de las pruebas de fuga debidamente firmados y llenados de conformidad con el apéndice A.
	10.2.5 Documentary review to verify the existence of leakage test reports duly signed and completed in accordance with appendix A.

	11. Observancia
	11. Observance

	Esta norma es de observancia obligatoria en todo el territorio nacional, y corresponde a la Secretaría de Energía, por conducto de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, la vigilancia  de su cumplimiento.
	This Standard is of obligatory observance in all the national territory, and the oversight of its compliance is the responsibility of the Secretary of Energy, through the Office of the National Commission of Nuclear Security and Safeguards,.

	12. Vigencia
	12. Validity

	La presente Norma Oficial Mexicana modifica y sustituye a la NOM-002-NUCL-2004, Pruebas de fuga  y hermeticidad de fuentes selladas, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 2 de septiembre de  2004, y entrará en vigor a los sesenta días naturales contados a partir del día siguiente de que sea publicada como Norma Oficial Mexicana en el Diario Oficial de la Federación.
	This Official Mexican Standard modifies and replaces NOM-002-NUCL-2004, Leakage tests and hermeticity of sealed sources, published in the Official Daily of the Federation on September 2, 2004, and will enter into force sixty days natural counted from the day after it is published as Official Mexican Standard in the Official Daily of the Federation.

	Sufragio Efectivo. No Reelección.
	Effective suffrage. No Reelection.

	México, D.F., a 27 de agosto de 2015.- El Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización  de Seguridad Nuclear y Salvaguardias y Director General de la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, Juan Eibenschutz Hartman.- Rúbrica.
	Mexico, D.F., on  August 27, 2015.- The President of the National Consultative Committee for the Standardization of Nuclear Safety and Safeguards and General Director of the National Commission for Nuclear Safety and Safeguards, Juan Eibenschutz Hartman. - Signed.



Derechos Reservados © 2018 Lic. Glenn Louis McBride                                                            1
image1.png
SECRETARIA DE ENERGIA




